INPOEKTUPOBAHUE BAPUATHBHOI'O YHEBHOI'O NIOCOBUA:
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Open0yprekuii rocy1apcTBeHHbIN YHHBEPCUTET

OpraHuzanuu ayauTOPHOM M CaMOCTOSITENIbHOM BHEayJUTOPHOM pabOThI CTY-
JICHTOB, OOy4aloluXcsl MO MporpaMMaM OakanaBpuara, TpeOyeT IpUMEHEHus yueo-
HBIX MaTepHasioB, KOTOPHIE MOKHO BapbHUpPOBATh IO CTETIICHH CIOXHOCTH, 00BEMY,
YYHTHIBASI IPUA TOM YPOBEHB TIOJITOTOBKHU CTYJCHTOB.

C aroii 1ienpro ObUTO pa3paboTaHo ydeOHOe mocodue Le frangais : espace de
facilitation (@panyyscruii sizvix: npocmpancmeo gacurumayuu). JlanHoe mocoowue
MPEIHA3HAYCHO ISl CTYACHTOB, M3YYalomuX (PaHIy3CKUN S3BIK KaK BTOPOW WHO-
ctpansblid. [Tocobue mpenmnonaraeTcs UCMOIb30BaTh BMECTE C KIACCUYECKUM ydeO-
HUKOM (PpaHIly3CKOTO SI3bIKA JIJISl IEPBOTO Kypca BY30B M (paKyIbTETOB HHOCTPAHHBIX
sa3eik0B WM. H. ITonogoit, K. A. Kazakosoit, I'. M. KoBansuyk (Mocksa: Hectop Axa-
nemuk [Tabmumeps, 2013 u Gonee pannue uznanus). [locranoBka u oTpaboTKa 3BY-
KOB, BBEJCHUE U 3aKpeIlICHHWE JIEKCUKH, paboTa ¢ ¢pa3aMu U TEKCTOM, M3yUCHHUE
rpaMMaTHKU OCyIecTBIsAOTCS 1o yueOHuky WM. H. [TonoBoit 1 mapayiienbHO CTyAeH-
TaM TpeJUIaraloTcs YpaxxHEHUsI HACTOSIIETO MOCOOHs, YTO MO3BOJIIET UHTEHCU(U-
IIAPOBATh MPOIIECC OBIAJACHHUS BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OPTaHHU30BaTh IPO-
AYKTHBHYIO CAMOCTOSITENIbHYIO pPabOTy CTYI€HTOB, 00ECIIEYUTh CTYACHTOB JOMOJIHU-
TEeIBLHBIMH MaTepuajaMd M OCYIIECTBIATh KOHTPOJb C YYE€TOM YPOBHS OCBOCHUS
y4eOHOT0 MaTepurala KaXIbIM CTYJEHTOM.

B mocobun peanu3yroTcs MPUHITUIIBI OMEPEKCHUS, H30BITOYHOCTH, HATJISTHO-
CTH, CTPYKTYpUpOBaHUs ydeOHOro Marepuana. [Ipu opranuzamnuu paboTel ¢ MaTepu-
aJlaMu TOCcoOMs HEOOXOIMMO ONMUPATHhCS HA MPUHIUIBI CO3HATELHOCTH W OTBET-
CTBEHHOCTH, Pa3BUBATh Y CTYJICHTOB HABBIKA CAMOOPTaHU3AIMHA U CAMOKOHTPOJIS.

Kaxnpiii ypok MaHHOTO TOCOOMST OPHUEHTHPOBAH Ha OMPEIEICHHBIM 3BYK
(ompenenenHbie 3BYKH) (PpaHIly3CKOTO SI3bIKAa U UMEET CIICAYIONIYIO CTPYKTYPY:

— Proverbes, Virelangues, Idiomes - mociaoBuiisl, CKOPOrOBOPKH, HIAOMA-
TUYECKHE BBIPAXKEHUSI Ha 3BYK (3BYKH) YpOKa.

— Vocabulaire - HOBbIe clTOBa U BhIpaKEeHUSI.

— Poésie / Chanson — cTUXOTBOpPEHHE WITH TIECHSI.

— Argot — HEeKOTOpbIE aprOTU3MBI U MOSICHEHUS K HUM (BBOAUTCS C 8 ypo-
Ka).

- Commentaires — JTMHrBOCTPaHOBETYCCKHE KOMMEHTApHH (BBOJIUTCS C 5
ypoKa).

— A retenir — mpaBUIIO ¥ / MM CITHCOK CIIOB ¥ BBIPAKEHHIT IS 3ayUNBAHHS
(BBOaUTCS € 3 ypoKa).

— Exercices — ynpaxHeHus] UIs OTPaAOOTKH M 3aKPEIUICHHUS JICKCUKU |
rpaMMaTHKH.

- Lecture facile et outile — HeGombIIKe TEKCTHI JUIS YTCHHS W TIEpeBOA
(BBoauTCS € 14 ypoka).
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[To yueOHOMY TUTaHy HampaBiieHus NoAroToBkH 45.03.02 JIuHTBUCTHKA IS
BTOPOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKA HE MPEAYCMOTPEHO OTIEIBHOTO Kypca (DOHETHKH, TO-
3TOMY TIOCJIOBHIIbI, CKOPOTOBOPKM W HIMOMaTHYecKue BbIpakeHus (Proverbes,
Virelangues, ldiomes), momoOpaHHbIe K KaXIOMY YPOKY, IO3BOJIIIOT OTPabOTaTh
3BYKH U TIOTIOJTHHUTH CJIOBAPHBIN 3armac 00ydaeMbIX.

Vocabulaire B kaxmaoM ypoke COJICPXKHUT CITUCOK HOBBIX CJIOB M3 IOCIIOBHII,
CKOPOTOBOPOK W WAMOMATHYECKUX BbIpakeHWH. IIpu cocraBneHun mocobus mpen-
MPUHSTA TONBITKA CUCTEMAaTH3AIlMK PabOThI CO CIOBApHBIMH CTaThbAMHU. CTyIECHTHI
JOJDKHBI YSCHUTB, YTO BCE JICKCHUCCKHE CIMHHIIBI MHOTO3HAYHBI, TIO3TOMY HYXHO
3aIIOMUHATh HECKOJILKO 3HAYCHHUH Ka)JI0TO CJI0Ba, IIPaBUIIa UX JICKCHUECKOH codyeTa-
€MOCTH ¥ BBIPa0AThIBATh TOTOBHOCTH K aJICKBATHOMY ITOHMMAaHHIO 3HAKOMOT'O CJIOBA
B HOBOM KOHTEKCTE.

papillon m 1) 6abouka, 2) mTpadHas KBUTAHIHSI HAa BETPOBOM CTEKJIE aBTOMa-
IIMHEI 32 HAPYIIIEHUE TAPKOBKU

papillonner vi mopxarh kak MOTBUIEK; neper TMEPECKAKUBaTh C TEMbl Ha TEMY;
4acTO MEHATHh CBOM MPUBS3aHHOCTU, CUMMATHH [4].

JIJIss IeMOHCTpAIUK TOTO, YTO Y CJIoBa MOXeET ObITh 0 20 3HaueHui, 0003Ha-
JaeMbIX B CJIOBapsx apabckoi mudpoii ¢ Kpyrioh cKOOKO#, B TOCOOUH MPUHUMACTCS
(w1 oroBapuBaeTCs CO CTyJICHTAMH Ha OJTHOM W3 TIEPBBIX 3aHATHI) cleayromas Gopma
3aITHCH:

tablette f 1) monka; 2) BepxHsisi JOCKa KaMUHA; TOCKA IOJOKOHHHUKA. .. 6) Komn
miaHiieT;, aussi tablette tactile, tablette ¢lectronique, tablette numérique. 1)..., 2)...
- HauOosiee 0oOIIME 3HAYeHUs; 6) — TO 3HAUYECHHE, KOTOPOE HYKHO JJisi MOHUMaHUs
CJIOBA B JTAHHOM KOHTEKCTE. B OTACNBHBIX clydasx yKa3bIBacTCs CIIOBApHOE 0003Ha-
YeHHE — apa0ckas nudpa ¢ TOYKOM, pa3jieiiecHue pa3HbIX BUIOB OJHOH YacTu peun (V,
v auxiliaire), pumckue 1Udpsl — NPUHAIICKHOCT, OMOrpaduueckoit hopMbl K pas-
HBIM YacTsIM peud U T. JI. Tarxke CTyJIeHTaM PEKOMEHIYETCS CaMOCTOSTEIHLHO o0pa-
IaThCS K TIEPEBOTHBIM M TOJIKOBBIM CIIOBAPSIM.

Poésie / Chanson. Hauunast ¢ 6 ypoka B MOCOOMH MOSIBIISIOTCS HEOOJIBIIINE
CTHUXOTBOPEHUS, (hparMEHTHI HAPOJHBIX M COBPEMEHHBIX IECEH, MILTFOCTPUPYIOIIIX
ynoTpeOIeHHE TEKCHISCKUX SAMHHMII MIH TPAMMATHICCKUX TTPABUIL.

BBenenue aprotusmoB (paszaen Argot) mpeacTaBiseTcss HaM HEOOXOIUMBIM, H,
B TO € BpEMs, €CJIM pacCMaTPUBAaTh aprOTHU3MbI KaK OTKIIOHCHHE OT JIUTEpaTypHOU
HOPMBI, CrTOpHBIM. OJIHAKO, BBUIY IIUPOKOTO PACIPOCTPAHCHHS aprOTH3MOB B yCT-
HOW M MHCbMEHHOM pevr, 0COOCHHO B PEUX MOJIOJICIKH, MBI BKIIFOUAEM B ITOCOOHE He-
KOTOpBIC aprOTU3MbI M MOSCHEHUS K HUM C IIEJIbI0 3HAKOMCTBA C JaHHBIM (heHOMe-
HOM $I3bIKa M TUTACTOM JICKCHKH, CYIIECTBYIOIIMM BO (ppaHIiry3ckoMm s3bike. Crieru-
¢uueckue (QpaHiy3ckue aproTu3Mbl 0O0pa3oBaHbl NMpU ToMolM npuema Bepian
(verlan - a l’envers (naobopom)). JlaHHBI IPHEM 3aKJIFOYACTCS B IEPECTAHOBKE CIIO-
T'OB HJIM 3BYKOB B CJIOBax. BepiaH - turact JeKCHKH (PpaHITy3CKOTO apro, BOSHUKIITHA
Ha 0ase CIIOB JIMTEPATypHOTrO s3bIka. BepiaH yaime BCEro JIMIIEH IPaMMaTHICCKUX
moKasaresieii: Une résoi - seuep, des résoi — eeuepa.

Pasnensl ¢ aprotuzMaMu opoOpMIIIIOTCS CIIEIYIOIIMM 00pa3oM: CHadaida JacT-
CSl aprOTH3M M €T0 JINTEPATYPHBIH SKBUBAJICHT M3 (DPAHITY3CKOTO CIIOBApS aproTH3-
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MOB, 3aT€M IpeasiaraeTcsi JOCIOBHBIN MEPEBOJ CIOB, COCTABIIAIOMIUX JAHHOE apro-
TUYECKOE BBIPAKEHUE U (€CITH BO3MOKHO WIJIM HEOOXOIUMO) HEKOTOPHIE TIOSICHEHUS:

raton m : arabe (terme raciste)

raton I m 1) kpsicénok 3) mon raton (B oOpaiiieHr#) KOTHK, JTalloYKa

Il m, (f- ratonne) pase npunebp ceBepoadprkanerr

titi : voyou parisien

titi pase ynauunbiit manpuuniika (B Iapmke); titi Nnégro npocm NpUMUATHBHBIHN
JIOMaHBINA (PpaHITy3CKHUI S3BIK

faire cuire son *homard : moxpacHeTb

pébroc m : parapluie ou parasol

B y4eOHOM TutaHe 11 BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE MPETYCMOTPEH OT-
JENbHBIA KypC CTPAHOBECHUS, TOITOMY B MOCOOME BKIIFOUCHBI TUHTBOCTPAHOBEIC-
ckue kommeHnTapuu (Commentaires) ¢ 5 ypoka — Ha pycCKOM sI3bIKe, ¢ 7 ypoKa — Ha
dpaniy3ckoM. KommeHTapuu BKJIIOYAIOT KpaTKUE COOOIIEHUS O Pa3sHOOOpa3HbIX
dakTax MU SBICHUSX, OTPAKAIOIIMX HCTOPHUIO, KYJIbTYpYy U PEaMH COBPEMEHHOMU
Opanuuu 1 GpaHnKkoPOHHH.

coucouche panier c’est une expression trés familiére (impératif + tendresse)
pour envoyer quelqu’un au lit. « Coucouche » a été construit sur le modéle du
« langage de bébé » ou «pour bébé», basé sur la répétition de syllabes de base :
«mama, papa, béb¢, tata, tonton, pépe, meme, pipi, caca, dodo (dormir) et pour les
animaux de compagnie: « chienchien » (toutou), « chatchat » (matou), etc... [3].

HasBanubie (hakThl W SBICHUS BCTPEUAIOTCS B YIPAKHEHHUSX MOCOOUS, UYTO
CIIOCOOCTBYET MX 3aIIOMHUHAHUIO U YIOTPEOJICHHIO B peur. UTeHIE KOMMEHTapHEB Ha
(bpaHITy3CKOM SI3bIKE TTO3BOJISIET Pa3BUBATh S3BIKOBYIO JOTAJKy U 00y4aTh CTY/ICHTOB
YTCHHUIO ¢ OOIUM OXBaTOM cojeprkanus. KommeHnTapuu otTdactu (hparMeHTapHBI, HO
1[eJ]Th MX BKIIFOUEHUSI B TOCOOME — 3aMHTEPECOBATh CTYIEHTOB U CIIOCOOCTBOBATH Ca-
MOCTOSITEIbHOMY TTOMCKY MH(popmaruio o Opaniuu, ppanity3ax, GpaHIly3CKOM sI3bl-
Ke.

A retenir — mpaBuiIo M / WM CIMCOK CIOB M BBIPAXEHHIl Ul 3ay4nBaHus. B
HEKOTOPBIX YPOKaX COJIEpKATCs JOMOIHUTEIBHBIC CBEICHHUS 10 IpaMMaTHKe U / Wi
CIUCKH BBIPAKEHHUH C IMUPOKO YIOTPEOMMBIMU TiarojiaMu. Yacto rpaMMaTuyecKuii
MaTtepuas MpeCTaBIseTCs B BUJIE TAOJHUIIBI, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO aHAIUTH-
YECKOTO MBIIIJICHUS U Peau3yeT NPUHIIUNBI HATJISITHOCTH U CTPYKTYPHUPOBAHUSA
n3ydaeMoro matepuaia (tabauma 1):

Tabnuna 1 - 3anoMHUTE psii CJIOB, 3HAUEHUE KOTOPBIX MEHSIETCS B 3aBUCUMO-
CTH OT poJa:

un ceuvre — TBOPYECTBO, TBOPEHHUE une ceuvre — MpOU3BEACHUE,
(mporuecc) TBOpEHUE (PEe3yIbTaT)

un voile — Byanb, MOKpPHIBAJIO; IO- une voile — mapyc, mapycHuk
KpOB, OJIeXa

un crépe — kpen (TKaHb), TpaypHas une crépe — 6muH
TIOBSI3KA,

2221



un (une) aide — MOMOIIHHUK, -HIIa une aide — noMouk
un critique — KpUTHK la critique - kpuTHKa

un (une) garde - cropox; cuaeaKka la garde - oxpana

un pelerin (une pelerine) — mum- une pelerine — menepuHa,
I'PUM; AJOMHUK (ITAJIOMHHIIA) Hakuaka [4]

OTnenpHBbIC MpaBWJIa TAK)KE BKIIIOYAIOTCS B YPOKH MOCOOWS paHbIIE, YeM B
yuebHuke (panirysckoro s3bika M. H. [Tomooit. Hanpumep, Pass¢é Composé Bo-
IUTCS B 6 YPOKE M B YHPaKHEHUS MOCIEIYIOMINX YPOKOB OyAyT BKIHOYATHCS MPE-
noxxenust B Pass¢ Composé. Takum oOpazoM peanusyeTcss MPUHIIUI OTNepeKeHusl.
Hauunas ¢ 7 ypoka B JaHHOM nocoOuu nosiBisiercs 3aaanue «Cocmagbme HeOOnb-
wotl pacckaz o mom, umo Boel (Baw Opye, noopyea, 8bIMbluLeHHbIL NePCOHAIC) cOe-
nan(a) suepay» (m. e. na ynompebnenue Passé Composé). Vcnonb30BaHue MPUHITUIIA
OTIePEKCHUS TTO3BOJISIET K KOHITY BBOJHOTO (POHETHYECKOTO Kypca BBIyunuTh Présent,
Passé composé, Imparfait u Futur simple.

B 7 ypoke Hacrosimiero mocoOusi COAEp>KUTCS TEKCT, HANpaBICHHbIA (Kak U
TekcT 7 ypoka yueOnuka M.H. IToroBoit) Ha oTpaboTKy 3ByKa [Y], HO OoJiee pa3Bep-
HYTBII 10 COAEPKAHUIO. DTO Peau3yeT MPUHIUI CaMOCTOSATEIBHOCTH U MO3BOJISET
aKTUBU3HPOBATh pab0OTy 00ydJarOMIMXCs HAJl TEXHUKON UTCHHS, a TaK)Ke aKIIEHTUPO-
BaTh BHUMaHWE HAa HEKOTOPHIX SKCTPATMHTBUCTHYCCKUX sBICHUAX. Hauwmnas ¢ 8
ypoKa B mocoOuu mosiBisieTcs 3aganue « Cocmagvme c80ll paculupeHHvlll 6apuanm
mekcma ypoxkay. JlaHHOe yIpakHEeHHE HapaBJIeHO Ha Pa3BUTUE CAMOCTOSITEILHOCTH
MBIIICHNS U KPEaTUBHOCTH.

B moco6un peanusyercs NPUHIUAN H30bITOYHOCTH, YTO IMO3BOJISIET MOA0OPATH
WHJUBUIyaJIbHbIC 33JlaHus, KaK JJi1 OTACNbHBIX CTYJEHTOB, TaK M JJisi y4eOHBIX
TPYII C pa3IMYHBIM YPOBHEM MOTHBAIMU. Hamudue GONbIIoro KojanmdecTBa 3a/lanui
o0ecreunBaeT BO3MOXXHOCTh COYETaHUsl ayJAUTOPHOM M CaMOCTOSITEIbHOM BHeayau-
TOPHOU PabOTHI CTY/ICHTOB, a TAK’KE€ BO3MOKHOCTh OpPTraHU3AIMKA KOHTPOJISI YCBOCHHUS
Marepuania.

B ynpaxuenuss st oTpaOOTKM W 3aKpeIICHUs JIGKCUKM W TPaMMAaTHUKH
(Exercices) BKJIIIOYEHBI CJIOBA, BHIPAKCHUS M IPAMMATHYCCKUE CTPYKTYPhl YUeOHHKA
. H. TlonoBoii, a Takxe cI0Ba U BRIPAXKEHUSI JAHHOTO OCOOUS. YTIpaKHEHUSI MOXK-
HO BBITIOJHATH YCTHO WJIM WCIOJB30BaTh VISl MPOBEACHUSI MPOBEPOYHBIX MHCHMEH-
HBIX paboOT B XOJ€ ayJUTOPHOW paboOThI, MpeiaraTh CTyJAEHTaM i MTHChbMEHHOTO
BBITIOJTHEHHSI B XO/I€ CAMOCTOSITENIbHOM BHEAyIUTOPHOU paboThl. ClieyeT OTMETHTb,
4YTO MHOTME ynpaxkHeHust u3 ydeonuka M. H. [lonoBoit MmoxxHO HaiitTu B MHTEpHETE
(roToBble MoMalHUE 3ajaHus). Vcrnonab30BaHuEe yIpaXXHEHUM HACTOSIIEr0 MOCOOUs
TrapaHTUPYET CAMOCTOSITETLHOE UX BBITIOJHEHUE CTY/ICHTAMH.

B pasnmen Lecture facile et outile Bkirouensl HEOOBIINE TEKCTHI AT YTCHUS U
nepeBoja.

...Nous sommes passés en véhicule juste au pied de ma maison, a c6té du
mignon petit square ou s’¢levait la stéle a la mémoire du charmant Musette, le
créateur de « Cagayous, le titi algérois» [2] .
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pied-noir m (pl pieds-noirs) amkuper eBpornercKoro MpoucxoxaeHus; Gppan-
Iy3 QJDKUPCKOTO TPOUCXOMKICHUS
appelé 1. adj mpusBaHHBIH, 2. M NPU3BLIBHUK

B TekcThl U ynpakHeHUst TOcoOus JJi PACIIMPEHUs CIIOBAPHOTO 3amaca U uc-
MOJIb30BaHUS (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA KaK CPEJICTBA OOIIEHHS] CUCTEMAaTUYECKU BBOISAT-
Csl CIIOBA W BBIPAKEHUSI, CBSI3aHHBIE C MCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX HMH(pOpMAIIH-
OHHBIX TexHoJorui (Sur skype pas de son, disque (m) dur, télécharger vt, liseuse f), a
Takke HazBaHus pactenui (tulipe f, saule m); *xuBOTHBIX U UX AeTeHbIMICH (OUrS [UrS]
m menBenb, ourse f, ourson m), maercs ykasanue Ha h mpumbIxareiabHOE, UCIIOIb3Y-
IOTCSI pacIIpOCTpaHEHHbIE (paHITy3CKHEe UMEHA W (paMUIHH, 110 MEpE MPEIbIBICHUS
y4eOHOT0 MaTepuaia peKOMEHIYIOTCS ayTCHTHUYHbBIE ()PAaHKOS3BIYHBIC CAUTHI | T.I.

Takum 00pa3oM, coueTaHUE YKa3aHHBIX MIPUHIIUIOB U CTPYKTYPHI IAHHOTO T0-
coOus obecreynBaloT (HacUIUTAIMIO MPOIEcca U3YUYEHUsT (PPAHILY3CKOTO fA3bIKa Kak
BTOPOTO MHOCTPAHHOI'O CTYyAEHTAaMH HampaBiaeHuss moArotoBku 45.03.02 JIuHreu-
CTHKA.
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